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the language. The author pays particular attention to the phonetical, lexical, grammatical, spelling
peculiarities and features of word formation and pragmatists.
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I'enena JIvicenko
K BOITPOCY O A3bIKOBOM CUTYAIIUU B ABCTPUU
B cratbe paccmaTtpuBaroTcs mpoOieMbl (PYHKIIMOHUPOBAHMS MOJMHAIMOHAIBHBIX S3BIKOB
EBporbl, 4TOo B CBOIO ouepe/ib OOBACHAETCS MOJUTHUYECKMMH, HAIIMOHAIBHBIMU M COLUATbHBIMU
CTpacTsMU. ABTOp OTMEYAaeT, YTO pa3HULA MEXJIYy HEMELKHUM U aBCTPUMCKUM S3BIKOM OYEHb
CYIIECTBEHHA. B cTaThe aHaIM3UPYIOTCS PEKOMEHIAIMH 10 COXPAHEHUIO OCHOBHBIX S3BIKOBBIX
IpaB JUIs BCeX IpakJaH ABCTPHUHM, OCYIIECTBIIAETCS aHAU3 PA3IMYHBIX CTPYKTYp Ha BCEX YPOBHAX
s3pIKa. ABTOp oOparmraer oco0oe BHUMaHHWE Ha (POHETHUYECKHE, JEKCHUYECKHE, TpaMMaTHYECKUE,
opdorpadudeckre 0COOEHHOCTH, a TAKKE OCOOCHHOCTH CIIOBOOOPA30BaHUs U MPAarMaTHKH.
KnroueBple croBa: mpoOsiembl  (YyHKIMOHUPOBaHUS, (OHETHUECKHe, JIEKCUYECKUE,
rpammarudeckue, opdorpaguueckue 0COOEHHOCTH, OCOOEHHOCTH  CJIOBOOOpA3oBaHMA U
ImparMaTuKu.

YIK 81'373. 43 IOaisa Haarouii,
Jiniga OxiiHuK
(Xepcon)

JEKCUHKO-I'PAMATHYHI OCOB/IHBOCTI
HIMEIIBKOI'O MOJIOAIZKHOI O CJIEHT'Y

Y cmammi cmasumvcs 3a memy posensinymu 00Ul i3 achekmis coyianvHoi cmpamugikayii
CNOBHUKA — MOJIOOINCHULL CTIeH2, OCHOBOI0 4020 € BIKOBI BIOMIHHOCMI MIJC HOCIAMU MOBU. Y npaysx,
NPUCBAYUEHUX OOCTIONCEHHIO MONOOINCHO20 CleH2y HA CbOSOOHIWHIU OeHb BUBYABCS 6NJIUG
Oion02iuH020 MA COYIANbHO20 GIKY HA MOBHY NOBEOIHKY HOCIi8 MO8U. 32I0HO COYIONIHeBICMUYHUX
ma NCUXONTHeGICMUYHUX OOCHIONCEHb, KONCHIU BIKOBIU 2pYNi NPUmMamanHia pizHa MOBHA NOBeJIHKA,
WO 3YMOBGIEHO DI3HUM BIKOM MA NOG A3AHUM (3 HUM CMUNEM JHCUMMS, IHCUMMEBUM OO0CEI00M,
PpiBHUMU cqhepamu dcummsl, iHmepecamu ma iH.

KittouoBi croBa: mo100idicHutl ciene, Mono0b, 8iKO8I epynu, Heoa102i3MU

MeTto0 poOOTH € [OCHIIKCHHS MOBHUX 1 TO3aMOBHUX YWHHHKIB BHUHUKHEHHS Ta
(GYHKIIIOHYBaHHS HIMEIBKOIO MOJIOADKHOTO CIEHTY (MOJIOJIIKHOTO 1/1€0JIEKCUKOHY), KU
IPEeJCTaBIsE COOOI0 MapaliebHy €KCIIPECHBHO-OIIHIOBAJIbHY, HAHYACTIIIE CTUIICTUYHO 3aHUKEHY
CUHOHIMIIO TIO3HAYE€Hb 3arajlbHOBKUBAHUX IMOHATH 1 HAJIEKUTh MEBHIN colialbHIA CyOKYIbTYpl —
CYOKyIbTYpi MOJIOI. [I71sl TOCATHEHHS! OCHOBHOT METH BUKOHYIOThCS TaKi 3A60aHHA:

docnioumu TPUPOAY Ta JIHTBICTUYHY CYTHICTH MOJIOJIKHOTO CJIEHTY, B3a€MO3B’SI30K
JITepaTypHOi MOBH ¥ MOJIOJI)KHOTO CJIEHTY, 1CTOPII0 MOJIOJI’KHOTO CJIEHTY Ta HOro JOCIIJKEeHHS,
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta JIEKCHUKO-TPAMaTU4HI i KyJbTYPOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI HIMEIBKOTO Ta
YKpPaiHCBKOTO MOJIOADKHOTO CJICHTIB, a TaKOX MOXJIMBOCTEH MOro BIATBOpPEHHs 3acobaMu
YKPaIHCBKOI MOBH.

Axmyanvhicms 0OpaHOi TEMU OUYEBHUIHA, OCKUIBKH MOJOIIKHHM CIEHT SIK HaWOLIbII
JUHAMIYHa MOBHa cyOcucTeMa JA3epKajbHO BioOpaka€ HOBY COIIiaIbHY MHapagurmMy
(YHKIIIOHYBaHHS MOBH.
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00’ckmom NOCHIIKCHHS Yy CTAaTTi € MOJOADKHMMA CJCHT SK BIATaTy)KEHHS BiJ
3arajibHOHAI[IOHAIBHOTO CTAaH/IAPTY, PI3HOBH]I COILIOJIEKTY (COLIaTbHO MapKOBAHOI JIEKCHUKH TIEBHOT
comiayibHOI TPYMH MOJIOMI y MeXaxX HallioHaabHOI MOBH). IIpedomemom IOCIIKEHHS OOpaHO
CIIOBOTBIPHI Ta CEMaHTHYHi 3aCO0M yTBOPEHHS MOJIOADKHHMX CIICHTI3MiB, iX (DYHKIIIOHYyBaHHS Ta
po0JIeMH BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

VY Oyab-IKOMY CYCHIUIBCTBI ICHYIOTh CTPOKATI COILIabHI ITPYIHU: CTYJACHTCTBO, IIKOJISPCTBO,
MOJIOJIb B3araji, JEBIaHTHI MPOIIApKH (JEKJIacOoBaHI €IEMEHTH: TMOBii, HAPKOMAHH, 3aCYDKEHI 1
T. iH.), mpodeciiiHi Ta (axoBi rpynu (MOpPSKH, BiiCBKOBOCTYXOOBII, JiKapi, BUUTENi), IPYIH,
0o0’eaHaH] 3a 1HTEpecaMH, BIPOCIIOBIIaHHAM ab0 My3UYHHMH BIOJIOOaHHSAMHU (pokepu, Oankepu,
XaKkepu, Kiakepu, Hedopmanu abo OanTHCTH), MPEACTAaBHUKU PI3HUX PErioHIB, MPUXUIBHUKU
PI3HUX MOJITHYHUX TEYiHd, COLIaJbHO HE3aXUIIEHI IpynH (1HBAJIIAM, EHCIOHEPH, «YOPHOOMIIBIII,
Masio3abe3neyeHi, CUpOTH) Ta iH.. MoBa HapoAy HE ICHye He3aJle)KHO BiJl CYCHIUJIBCTBA, a
(yYHKIIIOHYE 1 TIOB’sI3aHA 3 HUM B3a€MO3B’SI3KaMH, B3a€MOBILIUBaMHU. ICHyBaHHS pi3HUX (HOopM OyTTS
HAI[lOHAJIbHOT MOBH Ta CTpaTU(IKaIlis CIOBHUKA 3yMOBJICHI TAKUMH YMHHUKAMH, SIK CTPYKTypa Ta
1epapxisi CyCHuIbCTBA, CYyCIUIbHI POJIi, KOMYHIKAIIIHI CUTYyallil Ta iH..

3a BIZICYTHOCTI BiJIOBIIHUKIB 200 HEMOXXJIMBOCTI iX BMKOPHUCTaHHS 3aCTOCOBYIOTH IEBHI
CTaHAApTHI nMpuiioMu — Tpanchopmariii. Posrisiaemo 3aranpHi Tpancdopmariii, 10 IKAX TepeKIaaad
MOJK€ BJATHCS TPU BHUPIMICHHI MEpPeKIaJalbKuX TPYAHOIIB, IOB’SI3aHUX 13 MOJOALKHUM
cierrom [1].JIo Tpanchopmariiii Hamexath JekcuuHi (popManbHI Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
NEPETBOPEHHS ), TPaMaTHYH1 Ta CTUJIICTUYHI IPUHOMHU NEpeKIany.

Crienpika MOJIOZIIKHOTO CIIEHTY, @ TaKOX HOTr0 30CEepeIDKeHHS Ha JIGKCHYHOMY piBHI Ta
PiBHI CJIOBOCHOJNyY€Hb 3yMOBIIIOIOTH BAXJIUBICTh JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX Ta CTHIIICTUYHHUX
NpUHOMIB TIepeKyIay OJUHHIIb MOJOADKHOTO cleHry. J{o JeKcnyHux TpaHcopmaiiid BiTHOCIThCS
dbopManbHi mepeTBOPEHHs (TPaHCKPHIILIisI, TPaHCTITepallis, KaJbKyBaHHs) Ta JIEKCHKO-CEMaHTUYH1
3aMiHU (KOHKpeTH3allisi / TeHepaiizalis, HeidTpamizanis / emdaTrusamnis, GyHKIIIOHAIbHA 3aMiHa Ta
MOJIYJIALSA).

[Tpuiiom cMHCJI0BOI KOHKpeTH3alii — 3aMiHa MepeKyiagadeM CiIoBa B OpHUTriHAMI 3 OiLIbII
IIMPOKMM 3HAUYEHHSM Ha CJIOBO 3 OUIBII KOHKPETHMM 3HAUEHHSAM Yy MOBI IepeKIany.
Konxkperu3aris 1omisibHa TO/i, KOJU B MOBI IEpEKJIay CJI0OBaM 3 IIUPOKUM 3HAUCHHIM Yy OpHUTiHAII
BIJIMOBI/IAlOTh JIEKUIbKA CIIIB 3 OUTBIII KOHKPETHOK CEMAaHTHKOI. Hampukmam, cIIOBOCHONIYYCHHIO
breit, heigh sein = (berauscht) siamoBimatoTe Oymu comoeum, cunim, nHauyxawum (TPo
QIKOTOJIbHE CITSHIHHA) OyTH yOutuM (mpo HapkoTtwuHe cin sHiHHS). [lepexiamad oOupae
MIXOASIINN BapiaHT 3aJIe)KHO BiJ] KOHTEKCTY. I'eHepadnizamisi — 3BOpOTHIN npuiioM, 3a JOTIOMOTOIO
SKOTO TIEpEKJaaad BUpINIye MpoOJIeMy BiACYTHOCTI BIJIMOBIJIHUKA 3 KOHKPETHUM 3HAYCHHSM,
00paBIIM OAMHHUIIIO 3 3arajIbHUM 3HauUCHHAM. [HOAI mepekiagay oOupae Takuii crocid nepekiany 3i
CTHJTICTUYHHUX MIPKYBaHb.

Y HIMEIbKOMY MOJIOADKHOMY CleHTy iMeHHuK Hartgas (das) mae 3Ha4YeHHS «CHIbHUUN
aJIKOTOJIBHUHM Hamii». Y HacTymHOMY pEYeHHI, OJHAK, MOKJIMBA 3aMiHA Ha 3arajbHE HOHATTS
«OYx10», IKE OXOILIIOE SIK JICTKI, TAaK 1 CUJIbHI aJTKOTOJIbHI HATIO].

Schnick heute bei mir vorbei, hol aber irgendein Hartgas mit. — 3axoap chOrojHi 10 MeHe,
aJie MPUTAILIH IKeCh OyXJIO.

VY naHomy pedeHHI MILHICTh HAMO0 HE BIAIIPae BaKIUBOI POJIL.

[Hmit npuknan: imennuk das Brett (=myxe xopoma momyssipHa micHs).

Das Stiick groovt hammermdpig, ein richtiges Brett! — ITicHs koBOacHTh HE MO-AUTIYOMY,
KJIACHUM MY30H!

3aMicTh KOHKPETHOTO MOHSTTS MiCHSI BUKOPUCTOBYEMO 3aralibHE TMOHATTS My3uKa ( My30H)

[Ipuitom HeWTpamizalii eMOLiHO-OLIHIOBAIbHOTO KOMIIOHEHTa JOPEYHMHA TOMI, KOIU 3
KOHTEKCTY HESCHO, SIK TPAKTY€ThCS JISKCUIHA OAMHUIA. Y HIMEIBKOMY MOJIOJIKHOMY CJICHTY, SK 1
B YKpaiHCBKOMY € BeJMKa KUIBKICTh CIIiB, SIKI OJIHOYaCHO MalOTh HEraTUBHE Ta IO3UTUBHE
3a0apBJICHHS y PI3HUX KOHTEKCTaX.

MounozixkHe ¢10BO TUSSI y HO3UTUBHOMY 3HA4YCHHI 3aCTOCOBYETHCSI HA MMO3HAYCHHS rapHOT
JIiBYMHH, TOAPYTH, a Y HETaTUBHOMY — HEKpacuBOi MiBUYMHM (y IIi€] JEKCHMYHOI OJWHUIN IiKaBa
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CTHMOJIOTIS: CJIOBO IOXOIHWTH Bix repmaHchkoro iMmeni Thusnelda, ske momoms crpuiiMae Sk
3acTapijie Ta BUKOPUCTOBYE IpOHIUHO). 3a3BH4Yai, IM03a KOHTEKCTOM Ba)KKO BHM3HAYUTHCS 3
XapaKTepoM eMOIlIIfHO-OI[IHIOBaJIbHOTO KOMIIOHEHTA, Y 3B’S3KY 3 UMM Ha JIOMIOMOTY IPUXOIUTH
OLIIHIOBAJTHHO HEUTPAIBbHE «IIIBKa», «I[IBUYMHAY, «ITOPYTa» Ta iH.

Neulich habe ich mir ne geile Tussi aufgerissen. — HemoaBHo s 3aI{inuB KIOBY MIOAPYTY.

1. 3MiHa CeMaHTUKM ICHYIOUMX CIIiB, TBOPYMH MiaXiJ 10 3MiHM 3HaueHb. Haisckpapimuit
OpUKITa] — apxaluHuil TpUKMETHHK geil, skuil 10 HeaaBHA MaB CyTO €pPOTHUYHHI XapakTep, ajie
3aBISIKM aKTHBHOMY BHKOPHCTaHHIO y MOJIOJIDKHIA MOBI y 3HaueHHi wunderbar, herrvorragend
BTPAaTUB €pOTHYHE 3a0apBICHHs Ta YBIMIIOB y MOBCAKACHHY MOBY. Y imenunuky Bullen 3aBmsku
B>KUBAHHIO MOJIOUIIO 3’ siBHutocs 3HaueHus Polizei.

2. TBOpeHHSI JIGKCUKH MOJIOJIKHOTO CJICHTy adikcaJbHUM CIIOCOOOM 3a JOMOMOTOIO
cydikciB Ta mpedikciB, HE JHIIE 3arajJbHOMOBHUX, a W CyTO CIIEHTOBUX. Hamp.. —o (Schizzo =
Schizofrenie, claro= klar, logo = logisch), i-, (Knasti, Tussi, Spasti, Alki). BignemaBua
CIIOCTEPITa€ThCS 3aHEMOKOI0I0YA TEHCHLIIS 10 TBOPEHHS NMPUKMETHUKIB 3 Cy(piKCOM, HaBITh IS
TUX CJB, Kl B CTaHJApTHIM MOBI BX€ MAalOTh YCTaJl€HUH MNPUKMETHUK, CTBOPEHUN 1HIIUM
CIIOCOOOM.

3. YTBOpeHHs NPUKMETHHMKIB YM TPHUCIIBHUKIB HAWBUIIOIO CTYNEHS IOPIBHSIHHS 3a
JoroMororo npedikciB — super-, mega-, ober-, end-, iibel(st)-, derb(st)-, hyper-, ur(est)-. Yacro
3yCTpivaeThCs MOEAHAHHS IEeKIIbKOX mpedikciB omHouacHo: Das war ein megaspitzenklasse Konzi.

4. TlomupeHIiCTh Tak 3BaHMX (EKaNi3MiB Ta CJIIB Ha ceKcyalbHy TemaTuky. Ha mepurmii
norysa (ekamisiMi 3AI0ThCsl OOPa3MUBUMH, ajie Jy)Ke YacTO BOHM HECYTh ITO3UTHUBHHH a0o
HEUTpaJTbHUI 3MICT:

Mich fickt der Eisbdr. = MeHi X0IOAHO.

Mich fickt die Sonne. = mich blendet die Sonne.

porno = super, geil

5. Y MoJIOAiKHIA MOB1 3HaYHOTO IMONIUPEHHSI HAOYBAarOTh JTUCKPUMIHYIOY1 Ha3BH, TaKl, SK
narnp. Nigger = (Afroamerikaner), Mafiatorte (= Pizza), Kanake (= Auslinder), Penner
(=Obdachloser, a6o y sikocTi 00pa3IMBOro 3BEpTAHHS).

6. Bucoka TpOAYKTHBHICTH YTBOPEHHS HEOJIOTi3MIB, YaCTO HAa OCHOBI BXKE ICHYIOUOTO
MOBHOT'O Matepiainy:

alken, bollern, rontern, zulaufen lassen, picheln, hacken, sich vollknallen, sich anflascheln,
sich was hinter die Schiirze giessen u.s.w. sich betrinken

paletti, syn. Bingo — alles bestens, alles klar

lull und lall, syn. Ausgepowert, empty — erschopft, uninteressant

7. Bucoka NpOOyKTUBHICTH CKOPOUYEHb: K 1 B YKpPAiHCBKOMY Tak 1 B HIMELBKOMY
MOJIOJI’KHOMY CJIEHTY ayke momupena anokoma Konzi (Konzert), Perso (Personalausweis), logo
(logisch), Promi (Prominenter), Provo (Provokateur), Spasti (Dummkopf), Tussi (Thushelda), Alki
(Alkoholiker), KiWi (Kirschwisky), Komposti / Kompi (Komposthaufen). 3ycrpigaroTbcs
akpoceMmis (CkopodeHHs moyatkoBux Jitep), Hanp. GV (Geschlechtsverkehr).

8. KpeatnBHe BUKOpHCTAaHHS 3HAaKIB Cy4yacHOI MOM-KYJIbTYPH, PEKJIaMHU, KIHO HalyacTime y
BUTJISIII 3HAYHOI KiJBKOCTI 3al03U4YeHb 3 1HO3eMHUX MOB (TIEpEBaXKHO 3 aHTIIHCHKOI, 1TaTiiChKOT,
natuHu). YacTo crocTepiraeThCsl TEHACHIIIS 10 3MIMIaHHS MOB, YTBOPEHHSI HOBUX MOBHHUX OJIMHUIID
Ha OCHOBI 3a[I03MUYEHOI0 Ta P1IHOTO MOBHOT'O MaTepiaiy:

ausgepowert, syn. empty = (Bix aur;i. Power) = total entmutigt, entkraftet

beamen (Bix auri1. to beam — gléanten, grell leuchten) = gut funktionieren

relaxen (Bix auru. to relax) = sich ausruhen

Softi (Bix anru. soft) = nicht abgeharterer Jungling

Trouble (Big aurm. trouble) = syn. Zoff, Streit

Yacto crnocrepiraeTbCcsi 3BYKEHHS a00 PO3IIMPEHHS IMEPBICHOTO 3HAYEHHS 3all03WYeHOl
JIEKCEMH JI0 SIKOTOCh KOHKPETHOTO 3HAYCHHS:

Jlekcema C0Ol, ofHa 3 HEHTPAIBHUX Y MOJIOAKHOMY CJIEHTY HiMelbKoi MoBH, aHri.: Kihl,
kalt orpumana y HiMenbkoMmy cieHTy po3mmpeHe 3HadeHHs — gelassen, ruhig (lieber cool als
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schwul), 2. hervorragend ( Ich hab mir wieder einen coolen Job gekrallt). Ha nmporuBary mpomy,
3HaueHHs Jiekcemu feeling 3BoauThes y HiMenbkoMy MoJoaiKHOMY cieHry mo Empfindung,
Stimmung, 3amicte crangaptHoro 1. Gefihl, Empfindung, Stimmung (mouyrts, BimuyTTs),
2. Gesinnung (nepekonantsi), 3. Gefiihlssinn (cripuiinsaTTs). [ToaiOHY TEHACHIIIIO CITOCTEPIraeMo 1 3
nekcemoro freak, sika B aHMMiiCHKii MOBI Ma€ II’STh 3HAY€Hb, a Y HIMEIBKOMY MOJIOIIKHOMY
CIIEHTY 3BOUThCs 10 3HaueHHs TYp (Motorrad — Freak, FuBSball-Freak).

9. bararcTBo KyMenHO-1pOHIYHUX €(EKTiB, Tpa CIIiB, CJIOBOTBOPUICTH:

Massage (Schligerei), Teppichporsche (kleiner Hund), Erzeugerfraktion (Eltern),
Miinzmallorca (Solarium), Intelligenzallergiker (dummer Mensch), Korallenriff / Clearasil —
Testgeliinde (pickeliges Gesicht). Han3BuuaiiHO TOmMIUPEHI PEIUTIKK 3 €JIeMEHTaMu
meTadopuyHocTi. 3 TeHaeHIieo a0 rinepoosan: Obermacker (Direktor). MomoaixkHui CIICHT JTyKe
OaraTtuii Ha 00pa3HiCTh, Ppazeonorio:

Alt aussehen = (Image verlieren), rotieren = (zu viel zu tun haben und den Uberblick
verlieren), tanken = (trinken), nicht richtig ticken = (verriickt sein), ich glaube mein Schwein pfeift
(Ausdruck der Missbilligung).

10. 3aKOH MOBHOT €KOHOMII J1i€ y MOJOI’KHOMY CIIEHTY MTOBHOIO MipOI0, 1 CTOCYEThCS 1€ HE
JUIIE TEHACHLII O CKOPOYEHHsI CJiB, a W y 3HAYHOMY CIPOLICHHI IpaMaTUKH (BUIYYCHHS
NpUHMEHHHUKIB, crpoleHHs 3a aHanoriero CMC), BigxuieHnHs Bia opdorpadiunoi Hopmu (rpado-
CTHIICTHYHMIA 3aci0, cripoba mepenaT 3BydaHHs Ha muchkMmi (gail, s000, wahnsinnig). IMomupena
npocoIuYHa MOBHa rpa, ponernune crupanHs (haste 3amicts hast du).

11. TTonossxkenns ciis (Schleimi, Knasti, Komposti).

12. Hiamextusmu: tiffig (urst, riesig, ciioBo He Mae MpeAMETHOTO 3HAYEHHS 1 CIYrye Ui
yTBOpeHHs1 HauBuinoro crymens), dulli (6sterr. = super, tierisch nmoxomuts Bix toll), Katonga
(cunonimu Zippelgusse, Sumpfralle = nerapna naiBumHa, cTpamko, sgepHa Biiiaa), Mumien
(schweiz., cunonimu Erzeuger, Grufties, Kalkleisten, Alte = npenku, poauku, crapi, oian)

13. Benuka KigbKicTh omLiHIOBadbHHX eneMeHTiB (echt fett, total, cool, erste Sahne,
affengeil, saugeil, porno)

14. TlincumroBanshi yacTku (echt geil, echt erste Klasse, das ist voll Scheife).

15. Buryku (ey, Manno, Mensch), He3micToBi ciioBa /s 3anoBHEeHHs nay3 (Sag ich mal,
Mann, Mensch, ne, gell), BucinoBaenns ueBneBHenocti (irgendwie so, SO0  'ne).
(www.wikipedia.org./wiki/Jugendsprache)

BucnoBku: Cepen cydyacHUX JOCIHITHUKIB MOJIOADKHOTO CIICHTY HIMEIBKOI MOJIOI CIIif
Ha3Batu npodecopa YuiBepcutery ['anHoBep Ilerepa IlmoGincki (Prof. Dr. Peter Schlobinski),
sxuii pasom 3 Gabi Kohl ta Irmgard Ludewigt y 1993 omny6mikyBaB poboty «Jugendsprache —
Fiktion und Wirklichkeit“, a Takox EBy Hotimanx (Prof. Dr. Eva Neuland), npodecopa
VYuiBepcurery Bymmeprans. CTocoBHO cydacHOi pomi mosoaikHoro cienry Ilerep IImoGincki
BUCJIOBUBCS Tak: ,,Jugendsprache wird von den Medien bewusst eingesetzt. Die Ressourcen, aus
denen Jugendliche schopfen, entstammen in zunehmendem Malle den Medien, welche die
kommerzialisierten jugendlichen Gruppenstile bedienen. Jugendliches Spiel mit Sprache hat daher
heute weniger die Funktion, Protest auszudriicken. Es ist vielmehr Teil einer durch die Medien
gepragten SpaBkultur™ “ [Schlobinski, Peter; Kohl, Gaby; Ludewigt, Irmgard]
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Yulia Nadtochiy,
Lidiia Oliinyk
LEXICAL AND GRAMMAT'ICAL PECULIARITIES OF YOUTH SLANG

The social stratification of a dictionary is the most importal language and social
phenomenon. This article considers one of the main aspects of social stratification of dictionary — a
youth slang, namely old differences among native speakers. The article focuses on the definition of
youth slang, its lexical and gramatical ptculiarities. For analyses we used semiotical/terminological
methods. The study of terms, the formation of which is attributed as extralinguistic factors and
structural-linguistic norms assumes the duties of the structural-semantic analysis of these units. In
this case the lexical unit has the nominative value, it directly calls a special concept, which

corresponds to the term Complex terms form the main arsenal of the nominative means.

Key words: youth slang, young people, age-related groups, neologism.

FOmusa Hapgrouwnii,
JIngus OnelHuK
JJEKCUKO-TPAMMATUYECKHME OCOBEHHOCTHA
HEMELKOI'O MOJIOAEXHOI'O CJIEHT A
['maBHas 1enb CTaThbU — PACCMOTPEHHE OJHOTO M3 ACMEKTOB COIMANBLHOW CTpaTU(UKALUN
CIOBaps — MOJIOJCKHOTO CJIGHTa, OCHOBOM KOTOPOTO €CTh BO3PACTHBIC OTIUYMS MEXKIY
HOCHUTEJISIMU s3bIKa. Y MHOTHX paboTax Mo MCCIEAOBAHUIO MOJIOJIEKHOTO CIIEHTa Ha CErOAHSIIHUN
JIEHb M3y4ajioCh BIMSHHE OHOJOTMYECKOTO W COIMAIBHOTO BO3pAacTa Ha S3BIKOBOE BIIUSHHE
HocuTeied s3bika. COracHO COIMOJIMHIBUCTHYCCKUX M IICUXOJIMHIBHUCTUYCCKHMX HCCICIOBAaHMM,
Ka)KJIOM BO3PACTHOM TPYIINE XapaKTEPHBI SI3bIKOBOE MOBEJICHNE U CBSI3aHHBIC C ITUM CTUJIb JKU3HH,
KU3HEHHBIN OTIBIT, pa3inuHble chephl AeSITEILHOCTH, UHTEPECH U .
KiroueBbie cioBa: MOJIOJIEKHBIN CIIEHT, MOJIOJI€Kb, BO3PACTHBIE TPYIIITbI, HEOJIOTU3MBI.
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HITAXH TA CIIOCOBH JITHI' BICTHYHOI O BUPAKEHHA
TI'EH/IEPHUX YIIEPE/[KEHb Y COI[IAJIPHUX MEPEKAX
(na mamepiani aneniiicokoi moeu)

Cmamms npucesayena npoodnemi OOCHIONCEHHS MAd AHANI3Y AIHSGICMUYHO2O BUPANCEHHS]
OUCKYPCHO DenesanmHux 2eHOepHUX Ynepeoxcensb y OUCKYPCI coyianvhux mepedic. Pozensnyma ponw
COYIanbHUX Mepedc AK HOBIMHbO2O GIPMYanbHo20 3aco0y KomyHikayii. Haeedeno eusnauenms
00H020 3 acnekmige nousmms "Ouckypc” ma "Ouckypc coyianvHux mepedc” AK 11020 pi3HOBUO.
Haseoeni nesni o3naxu ma xapaxmepucmuxu 2eHOepHO20 OUCKYPCY MA BUHAYEHHS 2eHOEPHUX
cmepeomunis K OCHO8U 2eHOepHUX ynepeodcens. [[ocnioxceno ma npoananizoeano neeui cnocoou
6epOAILHOCO BUPANCEHH MUNOBUX 2eHOEPHUX YNEPeONCeHb CMOCOBHO HCIHOK Y DIZHOMAHIMHUX
coyianvHux Mmepexcax. Buknadeno eucnHoéku ma nepcnekmusu NOOANLUIUX  OOCNIOHCEHb
BUWYEHA38AHOT NPOOTIeMU.

Knrwouosi cnoea: cenoepni ynepeodsceHus, coyianvhi mepedici, 2ceHOepHull OUcCKypc,
6epbanvha peanizayis 2eHOepHUX YNepeoIHCeHb.

JIOCIIKEHHIO JTIHTBICTHYHOTO ACTEKTY TeHICPHUX YIEPEIDKCHb MPHUCBSYCHA IIiJIa HHU3Ka
poOiT BumaTHUX ydeHux. [Ipobmemu B3aemopii reHmepy Ta auckypcy BuBdanu JIxk. Jlakodd,
P. Bonak, /[. Tannen, C. bacoy, A. Kupuiina, I. Kneoninna, H. CoGernibka, 3. banrimbaeBa ta iH. 3a
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